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szünet.

Eredeti énekes népszínmű tánccal 3 felvonásban. Irta: Tóth Ede.
Zenéjét szerzetté: Erkel Elek.

SZEME LY EK
Feledi Gáspár, gazdag falusi föl dm Ívelő . 

g vermükéi.aj vs
nonsKa I
Bátki Tercsi, árva. Feledi Gáspár gyámsága alatt 
( W'tndör Sándor, szolgalegény 
Finum Rózsi menyecske
('sapó, gazdaember ....
( sapóné i
Sulyokné , módos asszonyok
Tarisznyásnő J
Egy öreg paraszt .....
Megyei csendbiztos ....
Kánya, kántortanitó .
(lonosz Pista, bakter 
t ionoszné . .
( serebogár Jóska, szőlőpásztor 
( ene, cigányprímás .
Adus, vén cimbalmos 
A »makk hetes« korcsmávos 
Neje . . .
Jóska, béres ...
Történeti hely Felső-Borsod vidéke. Idő jelenkoi

egy évi időköz.

'HflJE K FULÖP, ezukrász
Újvidék, Futtáki-uteza.

Ajánlja sajátkeziileg és felügyelete alatt naponta frissen készített •' 
crém-siiteményeit, kelt tésztáit, brióst és különféle tortáit.

KÜLÖNLEGESSÉGEK: Lakodalmi és különböző estélyekhez való 
teljes összeállítások, seccessiós torta, parfait, Kugler-dessert és tej-

haberém-bonbonok.
Vajas-dessertek Wagner-féle teavajból.

Dérv Béla 
Almásy Endre 
Hevesy Mariska 
Hevesy Guszti 
Rózsa Sándor 
Kövessyné 
Ad ám Győző 
Erdős Alice 
Rajna Aranka 
Halász Anna 
Szabolcsy 
Aldory László 
Latabár Árpád 
Károlyi Lajos 
Károlyinó Emilia 
Eöldesy Vilmos 
M agy ári Lajos 
Nagy Dezső 
Bombay Gusztáv 
Latabárné 
Halász Alfréd

Az első második felvonás közt

A FALU ROSSZA. =
— A darab meséje. —

1. felvonás.
Eeledi módos parasztgazda fogadott 

leányába, Bátki Tercsibe, szerelmes 
Göndör Sándor szolgalegény. Tercsi 
azonban Eeledi Lajos iránt táplál gyön­
géd érzelmeket és a felesége is lesz; 
Göndör Sándor megcsalva érzi magát 
es hosszét esküszik Bátki Tercsi ellen : 
Einum Rózsi elcsalja őt Feledi Gáspár 
házától és magába akarja bolonditani 
a falu legszebb legényét, a kibe Feledi 
leánya, Boriska halálosan beleszeretett.

11. felvonás.
Göndör Sándor a falu határán búcsút 

vesz szülőföldjétől ; Finum Rózsi azon­
ban utána jön s még egyszer kísérletet 
tesz, hogy Sándort magába bolonditsa, 
de Sándor nem érez ez iránt hajlandó­
ságot es búcsút vesz Rózsitól is. Sán­
dor után jön Boriska és bevallja neki 
szerelmét. Sándor egy pillanatra bosz- 
szura gondol és el akarja csábítani 
Bo risk át! de látva, hogy Boriska őt 
őszintén szereti, nem akarja őt meg- 
becsteleniteni és vissza küldi őt atyjá­
hoz ; Boriska azonban bánatában vízbe 
ugrik, kimenti őt és vissza viszi az 
atyai házhoz.

Hl. felvonás.
Boriska vissza megy az atyjához, 

kiengeszteli őt s ráveszi, hogy fogadja 
be Sándort is. Feledi előbb mit sem 
akar tudni róla, de aztán mégis meg- 
bocsájt és összeházasítja szerelmes leá-

j Jovwaovfc
j fényképészeti műterme

ÚJVIDÉK. Fő-uteza 9. szóm.
Készít — a legkényesebb igényeket is kielégítő — a fényképészet 
körébe vágó összes* munkákat, valamint nagyításokat és festménye­

ket a legegyszerűbbektől a legmüvésziesebb kivitelben.
Gyors szállítás mellett árai a legmérsékleteeebbek.
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Steiner ßyufa, férfi- át női-divafáru raktam
I

;vidék I peren ez József-tér, a „Vasemberéhez, jfindrássy-utcza scirkán.%
szaoo 3Dusán felszerelt raktár: fehérnemű- és szövöttáruk, nap- eb esernyők, váll fűzők, férfi- és na

ke!lékel{, illatszerek, női kézimunkáz, ruhadiszefi stb. sib.
. *r ir~",vr**rli-tele> hires nécsi bőrkesztyűk egyedüli főraktuiu. - —

ETA 'A4 iPT 2FS íW m4 0S
jf fftrnmerit-féle hires pécsi bőrkesztyűk egyedüli főraktára

nyűt a megtért szolgalegénynyel. Finnin 
Rózsi pedig látva, hogy Sándort elxe- 
szitette, elhagyja a falut.

TÁRCZA.
PAULA.

(Fvancziáhól. i (Folytatás. >

Reggel hat órakor érkezett meg Paula 
is Havreban, megtórx'c a lelki szenve­
dések által ; azonnal kocsiba szállt, 
még a kocsis is nógatta : Sietnünk kell, 
a kikötőben minden kész, a hajó min­
den percben elindulhat s a lovak 
közé suhintott.

Paula aggodalmasan tekintett szét, 
vájjon idejében érkezik-e?

A Atlantic óriási hajóra csak egy 
keskeny hid által volt a szárazfölddel 
összekötve: Paula gyors léptekkel fu­
tott VcTta végig, mivel a hajó fedélzeten 
megpillantó Marcéit, ki fájdalmas gon­
dolatokba merülve, néma kétségbeeséssel 
búcsúzott hazájától.

A fiatal leány közeledését nem is 
vette észre, csaknem kezével érinté, 
midőn felismerte.

Nagyon elfogultak voltak mind a 
ketten, szó sem jött ajkukra, pedig 
mennyit akartak egymásnak mondani 1 

A nagy tolongásban senki sem ügyelt 
; az indulás előtt egy matróz 

véletlenül megiité Paulát egy nagy mál­
hával, mire ez lelj aj dilit. Marcel azt 
hitte, megsebesült.

— Azt hiszem, hogy álmodom 
mondá végre. — Paula, ön itt. e pilla­
natban, ilyen körülmények között 1 
s önkénytelenül egy mozdulattal, melyet 
testvériesnek vélt, keblére vonta.

A leányka szabadkozott, de csak­
hamar engedett a varázsnak s ajkuk a 
legváratlanabb, de annál forróbb sze­
relmi csókban egyesült.

Marcel egy padra maga melle vonta 
Paulát, a ki a sok felindulástól kime­
rülve. alel tan roskadt karjaiba. Egy 
tengerész segítségével kabinjába vitette 
az ájult leányt, a hol ez csakhamar 
magahoz tért, mialatt arczát élénk pir 
feste meg. 1 )e most mi történjek Pau­
lával ? Igv nem maradhatnak együtt 
kéz kézben, egymás szemébe nézve.

Hirtelen azonban nagy zaj támadt, 
a hatalmas tengeri hajó megingott, egy 
fordulat — s elhagyta a kikötőt. Szem­
ben a nyílt tengerrel az uj világ fele 
vitorlázott.

Paula a kabin ablakából nézte e 
szokatlan látványt. Feje fölött most 
már összecsapott a hullám, útban volt 
ő is Amerika felé 1

E percben megjelent egy pincér a 
kabin ajtajánál.

— Írjon fel kérem egy utassal töb­
bet. -— monda d'Houblé vicomte.

— A feleségem is velünk utazik. 
Igen, - tévé hozzá halkabban - - Isten 
előtt — holtomig az igazi feleségem 1

111.
Paula es Marcel számára csak egy 

mentség létezett: imádták egymást. 
Különben pedig a váratlan események 
láncolata vezette őket egymás karjaiba, 
de mégsem voltak bűnösök.

A hatalmas tengeri hajó pedig tovább- 
siklott a tenger azúrkék felszínen, az 
időjárás minden kép kedvezett. Regge­
lenként a hajó fedélzetén üdvözlő a 
fiatal pár a nap felkeltet, a mely ra­
gyogó aranvgömb gyanánt emelkedett 
ki a hüs habok közül ; az étkezés 
idejének kevés időt szenteltek, azután 
csendesen elhelyezkedtek két nád- 
zsölyeben s elmerengve nézték a habok 
csodás játékát, kéz kézben várták az 
első csillag megjelenését az ég bolto­
zatán. Minden ismerkedést kerültek az 
utazás alatt, csak egvmfisnak eltek ;

de mihelvest megérkeztek Amerikába, 
ábrándjaikból arra ébredtek, hogy im­
már az elet nehézségeivel kell meg­
küzdeni.

Még nem volt semmi tervük. Xewyork- 
ban Marcéinek regi, meg a párisi nagy­
világban kötött ismeretségéi voltak, 
ezeket akarta tehát felkeresni. Azt 
remélte, hogy ezen a réven megfelelő 
álláshoz fog jutni, a mire okvetlen 
szükségük volt. mixel igen kevés pénz 
felett rendelkeztek.

Paula nem is képzelte, hogy ő mi­
iven rcndkix'üli teher M arcéira néz ve. 
Egyedül mindent kockazhat egy férfi; 
de ha egv asszony van oldalán, nem 
bocsátkozhat merész kalandokba, kü­
lönösen ha e no mindent feláldo­
zott érte 1

Jelenleg azonban egy felhő sem ho­
mályosba el a fiatal szerelmesek bol­
dogságát: vidáman tűrtek a viszontag­
ságokat. nem sejtx 
kívüli áron szerze 
földön lakolni kell.

A két szökexeny alig 
Nexvyorkban, me 
hogx' nem lehet büntetlenül a társada­
lom rendjét megbontani. Tévesnek bi­
zonyult ama hiedelmük is. hogy az l j 
világban nagyon könnyen megy a pénz­
szerzés nehéz mestersége. Marcel nem­
sokára keserves tapasztalatokat tett s 
azok, kik őt a Szajna partján tálán 
irigyelték, nem fogadták azzal az elő­
zékenységgel. melyet a fiatal főur re­
mélt. Itt minden embert dollárjai szama 
után Ítélték meg, d"I loble xácomte nex:e 
pedig nem számított semmit; csakha­
mar arra a szomorú meggyőződésre 
jutott, hogy a szabad köztársaságban 
szabadságában fül éhen halni.

Franeziaországgal is teljesen szakí­
tottak : még a közös, hü baráttal is. a 

1 ki utolsó útjára elkísérte Marcéit s Pali-

hogy ilyen ren di­
üdxa isségert át e

alig erk ezett meg
x'öződhetctt arról,

I10D0VÁNYI ANDOR, ÚJVIDÉK
SZOBA- ES DI5ZEE5T0. s

Készít: templomok, dísztermek, szinháti .és alkalmi díszleteket, valamint SZOBAFESTÉST
a legizlésesebb színösszeállításban.

Ints választók legújabb menyezet- és tál festési mintákból, valamint tapéta és papirmaeheban.
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Europa legelső és legelőkelőbb level- 

papír-gyárának állandó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

flERGER ÁGOSTOM könyv- és papír-áruháza
Újvidék, 1., Ferenéz József-tér 3,

10snabrück
az Erzsébet szálloda ás a „Maticza Srpska“ épülete között.

kit imádottja nyomává xezctte. Most 
teliát egy szegényesen bútorozott hó­
napos lakást béreltek valamely külvá­
rosban ; ugyan e házban lakott egy 
spanyol származású tengerész-kapitany. 
Gomez volt a neve s leginkább Xexv- 
Vork es Havanna között utazgatott.

X viharedzett, szigorú külsejű ten­
gerész mélyen érző szivet rejtett e rideg 
kinézés alatt és nemsokára meleg ba­
rátságot kötött a licitál szerelmes párral, 
mi vei megértette szomorú helyzetüket 
és nagvon sajnálta okét. A kapitán\ 
nem volt valami tultim >m világig tehát 
majdnem kiéniszakolta belőlük a bizal­
mat. De kérdéseit annyi jósággal intézte, 
hogy végre elmondták szerelmük bus 
történetét, habár a valót mégsem tede- 
dezték tél előtte teljesen.

Fiatal házasoknak adták ki magukat, 
kik csaladjaikkal szakítottak, csak azeit, 
hogy egyesülhessenek.

Egyik utazása után Gomez egész 
boldogan nyitott be hozzájuk.

(Folyt, köv.)

MÚLT.-------------- =====
A táblabiró intendáns.

— Simoncsics János. —
Megtörtént egy alkalommal es pedig, 

ha jól emlékszem az 1849-dik évben, 
hogy a zenekarban működő négy va­
dászkürtös közül az egyik kimúlt, az 
akkori karnagy jelentést tett az öreg 
urnái a dologról s egyúttal engedd met 
kért arra, hogy a hiányzó helyett egy 
másikat íógadhasst>n.

— Hát aztán minek? dörmögott az 
öreg, rövid gondolkodás után; hiszen 
ez a megmaradt három sem dolgozik 
semmit ! Látom jól, mert szemmel tar­
tom őket a páholyomból: van úgy néha 
hogy egy negyed óráig sem fuj egyik 
sem a trombitájába; akkor is csak

egy-két hangot, ahogy a kedve tartja. 
No hát fújja ez a megmaradt három 
többször, meg erősebben, azzal mindjárt 
segítve lesz a bajon.

De az Istenért, nagyságos uram, 
viszonzá a karnagy némi türelmetlen­
séggel. hiszen az nem úgy megy: az 
nem leheti Ott meg van határozva min­
denkinek a teendője 1 'Lessék megkér­
dezni akármelyik jóravaló zeneszerzőt 
vagy szakértőt: mert végre is. ez olyan 
dolog, amihez mégis csak érteni kell 
valamit.

Mikor a karnagy ezt a szót kimondta, 
hogy »mégis csak érteni kell valamit ■. 
egyet villám-lőtt az öreg ur homloka. 
Nagy szünet következett, melyet az 
öreg ur. amint látszott, azzal akart ki­
tölteni. hogy húsos ujjaival elkezdett 
az íróasztalán klavirozni.

Végre fölkelt s amiként nála igen 
gyakran szokásban volt, két karját 
hatra csapta: megállt kedélyesen a kar­
nagy előtt.

— No már hiszen kedves karnagy 
ur. az bizonvos, hogy én trombitanyi 
nem tudok 1 szol a articukilva szavait: 
hanem azért, ha akarja, itt akar álló 
hel vében meg tudom győzni karnagy 
urat arról, hogy a meglévő három trom­
bitásból is bátran elbocsáthatunk egyet 
es a még megmaradt két trombitás is 
bőven elégséges lészen. hírről megtudom 
győzni mondom, akar fogadni mer­
nek reá.

— De mar arra ne tessék fogadni, 
nagvságos ur. mert ezt a fogadását bi­
zonyosan elvesztené, viszonzá a kar- 
nagv, tudományos fölény nyel.

— Dehogy veszteném, 1 öl köm 1 de­
hogy veszteném ! mert látja, én nekem 
most csak annyit költené kimondanyi, 
hogy annak a két hiányzó trombitásnak 
a tűzetését ósszeteszem. s aztán oda­
adom magának gagejavitásba. fogadom.

hogy mindjárt elég lenne az urnák a 
két trombitás is. igaz-e?

E nem várt nyilatkozat oly nagy 
mértékben meglepte a karnagy urat, 
hogy szinte beleszédült. Elkezdett ha­
bozni, kipkednj-kapkodni, s végre is 
csak annyit hirt kihebegni, hogy hiszen, 
ha Így vesszük a dolgot, hát jól van ; 
végre látott ő már olyan zenekart is, 
amelyben egy vadászkürtös sem ült.

— Itt van ni 1 kiáltott föl az öreg ur 
diadallal; most mindjárt kisül, hogy egy 
sdm kuli. Na? Hanem azért majd gon­
dolkodjunk a dolog felől, folytata k >- 
molyán. Pár nap múlva meg fogom 
izén ni határozatomat; addig majd eljá­
rok valamelyik szomszédhoz egy kis 
tanácsért 1 teve hozzá csípősen.

S pár nap múlva csakugyan együtt 
volt mind a négy vadászkürtös a zene­
karban.

A SPREIC ÁRNYÉKÁBÓL
Mándoky Bélával történt debreczcni 

színpadon egy furcsa eset 1889-ben. 
»Bukoxv«-ot adtak népelőadásul. A meg­
előző években > Bukoxv -ban Mándoky 
Béla »Lazar Imrét« a hős székelyt 
játsza.

Must, hogy-hogy nem, Bukoxv-ot 
osztottak neki e sötét intrikus gaz­
embert.

Somló Sándor osztotta ki a darabot 
s ő is x’olt a darab rendezője. Mán­
doky elmondja Somlónak, hogy soha 
ilyen fajta szerepet nem játszott s már 
az utolsó éx'ben, ne tegye csúffá a 
deereczeni közönség előtt ez utálatos 
szerepben.

Somló szabadkozott, hogy máskép 
a darabot nem lehet kiosztani, s ke rá 
»Mándoky«-t hogy játsza el a szerepet. 
Mándoky azt mondja Somlónak : »Ked­
ves Sándor öcsém eljátszom egy felté­
tel alatt ha mint rendező megengedi

Cs. és kir. udvari szállító

MÜLLER J. L, illatszer- és pipereszappan-gyáros
• BUDAPEST.

Gyári raktár: K o ro nahe rezeg-utcza 2. sz. Gyár: Rotten biller-utcza 36. sz

BRISE DE VIOLETTES 
a legjobb ibolyaillat.

Fenyőerdő illat a legkiválóbb orvosok 
által ajánlva, élénkíti a légzőszerve­
két, tehát nélkülözhetetlen minden lak­

osztál vban.

BLAHA SERAIL- POLDER 
Müller-féle ti legjobb arcpor.

Ára 60 kr. és 1 forint.
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czeg Ö-Fensége szállítói *L

FRANCOIS LAJOS és TARSA
PEZSCŐBOR-GYÁROSOK

i\ 10 N 0 P O L E— -
V ! N BRUT BUDA FOK

U. CARTE BLANCHE -

EXTRA DRV ENGLAND 
TRANSYLVANIA

GRÉMENT ROSÉ ^

— hogy úgy játszani »Bukow *-ot a 
hogy én akarom« !? Somló beleegyezik.

A darabban Péchy Kálmán játszta 
József császárt. A harmadik felvonásban 
Rukow gazságai és kegyetlenségei nap­
fényre jönnek. A fiatal császár nem 
csak méltóságától es tiszti rangjától, 
hanem érdemrendjeitől is megfosztja.

Midőn »Bukow« melléről az érdem­
rendeket letépi a császár e szavakat 
mondja. »A katonát nem a fényes rend­
jelek — hanem a becsület díszíti.<

Péchy Kálmán jó kedvben figyel­
mezteti Mandokyt: ' Béla bácsi, estére 
kérem jó előre álljon mikor a rendjele­
ket leiében a melléről. « ? 1 Mándoky 
egész nyugalommal feleli: »Nem lesz 
abból öcsém semm« 1 engem ugyan 
harm in ez év után csúffá nem teszel a 
debreczeni közönség előtt* ? 1

Péchy : Nem ? 1 majd meglátjuk estére ?
Mándoky : Nem : — majd meglátod !
Bekövetkezett este az előadás, Péchy 

már előre örül a nagyszerű jelenetnek 1
A harmadik felvonásban amint J óz sei 

császár felolvassa mint itélőmester Mária 
Terézia parancsát; mely szerint báró 
> Bukow« minden tisztségétől megfosz- 
tatik. Mándoky nagyot sóhajt 1 s meg­
adással lemondással Így szolt : Jaj 
nekem! végem van! . . . és szépen 
kimegy a színpadról . . .

József császár amint az Ítélet felol­
vasását bevégzi, nagy páthosszal kezdi 
szavalni, »Mert a katonát nem a rend­
jelek hanem« . . . tovább nem tudja 
mondani mert már Bukow nincsen a 
színen.

Péchy c váratlan eseten elhalványo­
dik, dühvei kérdi Cattaró ezredestől;

»Hol van Bukow«?!
Gattaró: Elment fölség.
József: Hozzátok vissza e pillanat­

ban ! . . . ?
De bizon Brkow nem jött vissza s

kárba ment a nagy páthósz. Somlónak 
megmodta Mándoky hogy estére Így 
csinálja a jelentést . . Volt azután
azután nagy kaczagás . . . taps .... 
kihívás . . . de azért »Bukow még sem 
jött többé vissza« . . .

KRITIKUS.
A tavalyi idény egyik slágerdarabját 

Martos és Huszita »Bob hercegét < 
adtak elő tegnap este. Az egyfolytában 
száz előadást megért kedves zen éjül 
darab, bár nálunk is vagy nyolcszor 
előadtak, még mindég szépszámú kö­
zönséget tudott a színházba vonzani. 
Az érdeklődés legnagyobb része termé­
szetesen S z i 1 a s s y E t e 1 r e, az uj 
»Bob«-ra irányult. Sárossy Paulának 
tavaly ez volt a legjobb szerepe s ennél­
fogva Szilassyra nehéz feladat várt. 
Ennek dacára kedvessége, pajzánsága 
és Sárossynát kellemesebb és nagyobb 
terjedelmű hangja által várakozásunkat 
teljesen kielégítette. Harmadik felvonás­
beli toilettje igen jó ízlésre vall.

Pomponius szerepét ezúttal Nagy 
Dezső vette át. A vén korhely neve­
lőt elég jól alakította, sőt talán a kor­
helységet egy kicsit túlzott hűséggel is 
ecsetelte. Kupiéit megtapsolták. Véle­
ményünk szerint helyesebb lenne, ha a 
111. felvonásbeli »Holló-áriát* nem éne­
kelte, hanem melodráma szerűen elő­
adta volna.

Annie szerepében T u r y M a r i s k á t 
láttuk. Mindinkább meggyőződünk, hogy 
irányában a bemutató előadás után irt 
bírálatunkkal tulszigoruan jártunk el, 
mert hangját mindinkább megkedveljük, 
csak tói lettjei iránt van még némi ki­
fogásunk.

R aj n a Ara n k a Victoria hercegnét 
adta, de legjobb akarattal sem mond­
hatjuk e vállalkozását sikerültnek. Te­
kintve, hogy énekszáma nem volt. mely-

lyel esetleg hathatott volna, úgyszólván 
csakis alakja volt a szerephez illő. 
Csodáljuk, hogy Déri Rózsi ilyen sze­
repek elosztásánál teljesen a számításon 
kívül esik.

K á r o 1 y inén a k volt még nagyobb 
szerepe, ki a többiekkel együtt igyeke­
zett a darab sikerét emelni.

K u besc h karmester a zenekart 
teljes megelégedésünkre vetette, némely 
helyen azomban, egy kissé tulesős voltr 
olyannyira, hogy az éneket túlszárnyalta.

HÍREK-
Kozma István Újvidéken. A

mint felhivatalos értesítésből tudomá­
sunkra jutott, Kövessy két év előtti 
tenoristánkat Kozma Istvánt újra szer­
ződtette a társulathoz, s úgy hírlik, hogy 
már a »Gasparone« szombati előadá­
sában látni fogjuk.

Ma este lesz az első félhelyáru 
előadás a »Falu rossza« s ezentúl — 
úgy mint tavaly minden pénteken 
fél áru előadás tartatik

Heti müsor. S z o m b a t: »Gas­
parone«. Va s a r n a p : »Menyecskék*.
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Fehér indul és ifik lépésre matot ad.

Megfejtési határidő április hó 17-ig. 
Helyes megfejtők között Maxim Gorki: „Éjjeli 

menedékhely“ cimti regényét sorsoljuk ki.

ALAPITTATOTT 1850-ben.
Gyárt világos „KIRÁLY“ és. 

barna „BAUOR“-sört.Wiakle istTíi pzsőrfőzfle UjSéL
1 pohár világos „Király”~sör 7 kr. — 1 pohár barna ,,Bajor”-sör Q kr.

a sörfőzde sörcsamokában Újvidék, Uri-utcza 7. szám.
Naponta friss esapolás I Kitűnő villásreggeli! Külön étterem l.

Szives pártfogásáért esedezik Kopolovics József, vendéglős.
----- -aj Minden szerdán ás pénteken délelőtt halpaprikás!

Nyomatott Hirschenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.
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